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Ceremonial speeches, different from speeches of other types, are delivered to 
introduce or conclude, dedicate or commemorate an event, and to give or accept an 
award, to name only a few, telling people why they are gathered together with 
thoughts, emotions and affections appropriate to such an occasion. Hence, interpreters 
in this regard are supposed to be resourceful and tactical in transferring this 
information. Moreover, the interpreting of ceremonial speeches is a comparatively 
novel field of interpreting studies. Compared with press conference interpreting, court 
interpreting, telephone interpreting, community interpreting, researchers have not 
given due attention to ceremonial speech interpreting, which points to the need for 
further research in this field.   
  The interpretive theory, a much quoted theory in interpreting studies, wields a 
strong influence in the studies of the cognitive process of interpreting and training of 
competent interpreters. Given the theoretical and the pragmatic significance of this 
theory, the thesis attempts to embark on a tentative exploration of ceremonial speech 
interpreting from the perspective of the interpretive theory and reveals features 
marking speeches addressed on ceremonial occasions. For this sake, this study draws 
on data from ceremonial speeches provided with consecutive or simultaneous 
interpreting. An explanatory method is adopted in case studies and detailed analyses 
are geared to factors having a bearing on interpreting of this kind, with relevant 
principles proposed and applicable strategies employed in simultaneous interpreting 
of ceremonial speeches.  
  Apart from the conclusion, the thesis is composed of five chapters.  
  Chapter 1 presents the research background, objectives, methodology and collected 
examples concerned with this study. 
  Chapter 2 touches upon an introduction to the establishment and development of 
















  Chapter 3 covers a brief overview of interpreting. Features marking ceremonial 
speeches and traits of interpreting of this kind are induced. Factors affecting 
ceremonial speech interpreting are probed into from the perspective of the interpretive 
theory. 
  Chapter 4 takes an elaborated look on the application of the interpretive theory to 
ceremonial speech interpreting. This chapter focuses on case studies, illustrating 
interpreting of proverbs and verses. Principles in practice are hereby discussed with 
pertinent examples provided for analysis. 
  Chapter 5 is devoted to a tentative exploration of strategies for simultaneous 
interpreting of ceremonial speeches in the light of the interpretive theory. Information 
substraction, explanatory interpreting and addition of logical links are recommended 
strategies to remove obstacles in practice.  
  Finally, the author concludes the thesis, summarizing findings, pointing out 
limitations and supplying suggestions for further study in this field. 
 












































    第五章从释意理论的角度探讨祝辞演讲同声传译中可运用的技巧。运用信息
削减、阐释翻译和增加逻辑连接词三种策略解决实践中的问题。 
    后，作者总结全篇，概况研究成果，指出不足并提出未来研究的建议。 
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Chapter One Introduction  
 1
Chapter One  Introduction 
1.1 Research Background 
As globalization is gaining momentum, China takes keen interest in the outside 
world while people living in far corners of the globe are turning their eyes to this big 
oriental country. Connections and cooperations on various levels are taking place on 
a frequent basis, which demands for effective cross-culture communication. As a 
result, this growing trend of on-going exchanges gives rise to interpreting activities 
and relevant studies. 
Interpreting, compared with written translation, is a relatively nascent field. 
Research results of practical value in this regard have been yielded mainly in the 
areas of press conference interpreting, court interpreting, community interpreting, 
telephone interpreting, etc. However, ceremonial speeches falling into a large bracket, 
interpreting studies in this field have been rarely touched upon. When the author 
keyed the term “ceremonial speech” in CNKI, short for China National Knowledge 
Infrastructure, no relevant results popped up. Therefore, research in this field is 
expected to provide theoretical guidance for ceremonial speech interpreting.  
Moreover, the interpretive theory, together with the Effort Models established 
by Daniel Gile and the Adaptive Control of Thoughts (ACT), is one of the three 
major theories in interpreting studies （龚龙生, 2008）. As a milestone, it has been 
adopted to throw light upon researches on dramatic dialogues, metaphor, interpreting 
teaching and practice, business contracts translation, etc. By contrast, more studies 
are needed for the application of this significant theory into ceremonial speech 
interpreting. 
Considering the pragmatic worth of the theory and a lack of explorations in the 
interpreting of ceremonial speeches, the author attempts to probe into concerning 
features, affecting factors and principles from its perspective and finally propose 
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